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Кафедра української мови, основ психології та педагогіки
м. Харків, Україна
Науковий керівник – канд. філол. наук Скорбач Т.В.
Сленг – це одна з форм , різновид розмовної української мови, який у цей час став одним з основних засобів спілкування. Мовлення сучасної студентської молоді заполонили кальки з російської мови, суржик, неадаптовані англійські вирази. Про сучасний стан української мови влучно сказала Ліна Костенко: «Мова – це також обличчя народу, воно тяжко спотворене».
У широкому розумінні сленг – це різновид розмовної мови, яку суспільство оцінює як підкреслено неофіційну і яка характеризується динамічною заміною лексичного складу, що поповнюється за рахунок арго, жаргонізмів, вульгаризмів, неологізмів.
Сленгові номінації швидко з’являються й так само швидко зникають. Як ми спостерігали, український сленг утворений під впливом в основному двох мов – російської та англійської. У мовленні студентів є вирази й слова, що характерні лише для певної місцевості або регіону. Учені, зокрема С. Пиркало та Л. Ставицька вважають сленг «особливою зоною небезпеки», оскільки для нього характерна збіднена лексика, нечітке формування речень, неграмотна будова фраз. 
Деякі мовознавці наголошують на тому, що широке вживання сленгу молоддю – це протест проти узвичаєних норм, соціальних, етичних, мовних умовностей, символ розчарування дійсністю.
Молодь концентрує увагу на власних реаліях, закрема навчанні, відпочинку, дозвіллі. Наприклад, на значення поняття «чудове» вживає: класно, прикольно, суперово тощо.
Сленгова мова є поширеною й  серед студентів ХНМУ. Нерідко загальновживані слова заміняються жаргонізмами: анатомія – «анатомка», викладач – «препод», фізкультура – «фізра», залікова книжка – «заліковка».
Можна зробити висновок, що сленгова мова сьогодні розвивається дуже швидко. Вона вже охоплює навіть українську літературу, не говорячи про ЗМІ та музику. Жаргон або сленг збіднює нашу мову, знищує величезний об’єм літературної лексики. Саме тому, для збереження мелодійності та краси нашої мови кожному з нас необхідно позбавлятися цих, так званих, суспільних діалектизмів.
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